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1. Приемане на дневния ред 

Съветът прие дневния ред, изложен в документ 9060/24. 

2. Одобряване на точки А 

 а) Списък на незаконодателните дейности  9061/24 

Съветът прие всички точки А, изброени в документа по-горе, включително всички 

езикови документи COR и REV, представени за приемане. 

Изявленията по тези точки се съдържат в приложението, както и в допълнението. 

 б) Списък на законодателните актове (открито 

обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора 

за Европейския съюз) 

 9062/24 

Селско стопанство 

1. Директива за изменение на различни директиви за 

закуските 

Приемане на законодателния акт 

одобрено от Специалния комитет по селско стопанство на 

22 април 2024 г. 

 8836/24 

PE-CONS 25/24 

AGRI 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт беше приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (правно основание: член 43, параграф 2 от ДФЕС). 

Вътрешен пазар и промишленост 

2. Директива относно сроковете за приемане на стандарти 

за отчитане във връзка с устойчивостта за някои 

сектори и за някои предприятия от трети държави 

Приемане на законодателния акт 

одобрено от Корепер (І част) на 26.4.2024 г. 

 8828/24 

PE-CONS 28/24 

DRS 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт беше приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз, като Унгария се въздържа от гласуване (правно основание: член 50, 

параграф 1 от ДФЕС). 
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Телекомуникации 

3. Законодателен акт за гигабитовата инфраструктура 

Приемане на законодателния акт 

одобрено от Корепер (І част) на 26.4.2024 г. 

 9077/24 

PE-CONS 55/24 

TELECOM 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт беше приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (правно основание: член 114 от ДФЕС). 

Правосъдие и вътрешни работи 

4. Регламент за изменение на Регламент (ЕС) 2021/1232 

относно временна дерогация във връзка със сексуалното 

насилие над деца 

Приемане на законодателния акт 

одобрено от Корепер (ІІ част) на 24.4.2024 г. 

 8880/24 

PE-CONS 52/24 

JAI 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт беше приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (правно основание: член 16, параграф 2 и член 114, параграф 1 от 

ДФЕС). 

Икономически и финансови въпроси 

5. Регламент относно ефективната координация на 

икономическите политики и многостранния бюджетен 

надзор 

Приемане на законодателния акт 

одобрено от Корепер (І част) на 26.4.2024 г. 

 8967/24 + ADD 1 

PE-CONS 51/24 

ECOFIN 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт беше приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз, като Белгия се въздържа от гласуване (правно основание: член 121, 

параграф 6 от ДФЕС). 

Изявленията по тази точка се съдържат в приложението. 

6. Регламент за ускоряване и изясняване на прилагането 

на процедурата при прекомерен дефицит 

Приемане 

одобрено от Корепер (І част) на 26.4.2024 г. 

 8687/24 

6919/24 

ECOFIN 

Съветът прие регламента на Съвета, финализиран от юрист-лингвистите и изложен в 

документ 6919/24 (правно основание: член 126, параграф 14, втора алинея от ДФЕС). 
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СЕЛСКО СТОПАНСТВО 

Незаконодателни дейности 

3. Бързи и структурни отговори на настоящата кризисна 

ситуация в селскостопанския сектор – последващи действия 

във връзка с пътните карти 

Информация от председателството и Комисията 

Обмен на мнения 

 9197/24 

4. Свързани с търговията въпроси на селското стопанство 

Информация от Комисията 

Обмен на мнения 

 9285/24 

5. Годишни доклади за качеството на изпълнението по ОСП 

Информация от Комисията 

Обмен на мнения 

 9087/24 

Други въпроси 

6. Селско стопанство   

 а) Увеличаване на държавната помощ de minimis в 

секторите на селското стопанство, рибарството и 

аквакултурите 

Информация от делегацията на Германия от името 

на делегациите на Германия, Австрия, България, 

Кипър, Хърватия, Естония, Франция, Унгария, 

Латвия, Люксембург, Малта, Полша, Румъния, 

Словакия и Словения 

 9320/24 

 б) Биоикономиката трябва да бъде в центъра на 

следващата работна програма на Европейската 

комисия 

Информация от делегацията на Финландия от името 

на делегациите на Австрия, Финландия, Словения и 

Швеция, подкрепена от делегациите на България, 

Чехия, Естония, Унгария, Ирландия, Италия, Латвия, 

Литва, Полша, Португалия, Румъния и Словакия 

 9098/1/24 REV 1 

Съветът взе под внимание информацията, предоставена от Финландия от името на 

Австрия, Финландия, Словения и Швеция, подкрепена от България, Чешката 

република, Естония, Унгария, Ирландия, Италия, Латвия, Литва, Полша, Португалия, 

Румъния и Словакия, относно ролята на устойчивата горска биоикономика. Съветът взе 

под внимание и бележките на други делегации по този въпрос, както и изказването на 

Комисията. 
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 Рибарство   

 в) Проблеми с прилагането на разпоредбите на 

член 14 от Регламента за контрол на рибарството 

по отношение на разрешеното допустимо 

отклонение при пелагичния риболов 

Информация от делегациите на Латвия и Литва 

 9251/24 

Съветът взе под внимание предоставената от Латвия и Литва информация относно 

проблеми с прилагането на разпоредбата на член 14 от Регламента за контрол на 

рибарството по отношение на разрешеното допустимо отклонение при пелагичния 

риболов, както и бележките, направени от други делегации и от Комисията. 

 

 Първо четене 

 Точка, основана на предложение на Комисията 

 Специална законодателна процедура 

 Открит дебат, предложен от председателството (член 8, параграф 2 от Процедурния 

правилник на Съвета) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ИЗЯВЛЕНИЯ ПО НЕЗАКОНОДАТЕЛНА ТОЧКА А, СЪДЪРЖАЩА СЕ В 

ДОК. 9061/24 

По точка 12 от 

списъка на 

точки А: 

Междуинституционален орган по етика 

Одобряване 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА СЪВЕТА 

„1. Вътрешните процедури на Съвета по отношение на назначаването на представител на 
Съвета в Междуинституционалния орган по етични стандарти, както и позициите, които ще 
бъдат изразявани от него, ще гарантират пълноценното и конструктивно участие на Съвета в 
изпълнението на задачите на органа, като надлежно се отчита фактът, че представителите на 
всяка държава членка на равнище министри, които могат да ангажират своето правителство 
и да гласуват, са обвързани само от съответните национални правила за етично поведение, а 
не от етичните стандарти, които ще бъдат разработени от органа. 

2. Съветът ще бъде представляван в органа от председателството на Съвета. В 
съответствие с член 20, параграф 2 от Процедурния правилник на Съвета1 негов заместник 
ще бъде представител на държавата членка, която ще поеме следващото председателство. 

3. Представителят на Съвета и неговият заместник в органа ще бъдат подпомагани от 
Генералния секретариат на Съвета.“ 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА СЪВЕТА 

„Съветът приветства сключването на Споразумението за създаване на 
междуинституционален орган по етични стандарти (наричан по-нататък „Органът“), който 
трябва да допринася за насърчаването на обща култура на етика и прозрачност, по-специално 
чрез разработване на общи минимални стандарти за поведението на членовете на 
институциите и консултативните органи, посочени в член 13 от ДЕС, и чрез насърчаване на 
обмена на най-добри практики в тази област. 

Съгласно член 16, параграф 2 от ДЕС Съветът се състои от представители на държавите 
членки на ниво министри , които могат да обвързват своите правителства и да гласуват. По 
отношение на тези представители се прилагат съответните национални правила за етично 
поведение, включително когато те упражняват функциите си на член на Съвета или на 
неговото председателство, и следователно по отношение на тях не могат да се прилагат 
етичните стандарти, които ще бъдат разработени от Органа. 

                                                 
1 Член 20, параграф 2 от Процедурния правилник на Съвета гласи следното: „Без да се 

засягат разпоредбите на член 19, параграфи 4—6, правомощията му или общата му 

политическа отговорност, шестмесечното председателство се подпомага във 

всичките си задължения, въз основа на 18-месечната програма или на други 

договорености между тях, от другите членове на предварително определената 

група от три държави-членки, посочени в член 1, параграф 4. То се подпомага при 

необходимост и от представител на държавата-членка, която ще поеме 

председателството през следващия период. По искане на председателството и в 

съответствие с неговите указания този представител или един от членовете на 

посочената група го замества, когато е необходимо, поема, ако е целесъобразно, 

определени задачи и осигурява приемствеността в работата на Съвета.“ 
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Съветът потвърждава отново твърдия си ангажимент към принципа на лоялно 
сътрудничество, залегнал в член 4 от Договора за Европейския съюз, както се тълкува от 
Съда на Европейския съюз. 

Съветът подчертава, че гражданите на Съюза трябва да могат да имат доверие, че всяко лице, 
което упражнява мандат в институция или консултативен орган на Съюза, е обвързано от 
строги правила за етично поведение във всички свои функции, свързани с Европейския съюз. 
За тази цел върховният представител на Съюза по въпросите на външните работи и 
политиката на сигурност, включително в качеството си на председател на Съвета по външни 
работи, е включен сред членовете на страните, както е определено в член 2 от 
Споразумението. 

В този контекст Съветът се ангажира да участва пълноценно в обсъжданията и решенията, 
вземани от Органа, и да допринася конструктивно за оформянето на общи минимални 
стандарти, като надлежно отчита особеностите на Съвета и правните ограничения, 
произтичащи от Договорите. Съветът потвърждава отново, че вътрешните му процедури ще 
гарантират адекватното му представителство и участие в Органа.“ 

ИЗЯВЛЕНИЯ ПО НЕЗАКОНОДАТЕЛНА ТОЧКА А, СЪДЪРЖАЩА СЕ В 

ДОК. 9062/24 

По точка 5 от 

списъка на 

точки А: 

Регламент относно ефективната координация на икономическите 

политики и многостранния бюджетен надзор 

Приемане на законодателния акт 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА БЕЛГИЯ 

„1. По време на различните етапи на преговорите по реформата на рамката за 
икономическо управление белгийските органи не можаха да установят национална 
позиция. 

2. Въпреки липсата на национална позиция Белгия изпълнява конструктивно ролята си на 
председател на Съвета на Европейския съюз. 

3. Преди приемането на окончателния текст на законодателните актове белгийските 
власти отново се съвещаха. От това съвещание произтече, че в случай на липса на 
окончателна позиция Белгия няма да изрази нито одобрение, нито ще се 
противопостави на приемането на законодателния пакет.“ 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА УНГАРИЯ 

„Унгария взема под внимание споразумението между председателството и Европейския 
парламент по текста на Регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 
ефективната координация на икономическите политики и многостранния бюджетен надзор и 
за отмяна на Регламент (ЕО) № 1466/97 на Съвета (2023/0138 (COD). 

Считаме обаче, че позоваването на „рамката за социална конвергенция“, както е посочено в 
съображение 8, както и позоваването на „рамка за определяне на рисковете за социалното 
сближаване“, както е посочено в член 3, параграф 3, буква б), са правно необосновани. 
Изглежда очевидно, че формулировката на основния текст се отнася до рамката за социална 
конвергенция, която понастоящем не е одобрен инструмент за анализи и няма правно 
основание. Всяко позоваване на нея в даден регламент предопределя по неподходящ начин 
бъдещите решения на Съвета.“ 
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